
NÕUKOGU ÜHISMEEDE 2005/825/ÜVJP,

24. november 2005,

millega muudetakse Euroopa Liidu eriesindaja volitusi Bosnias ja Hertsegoviinas

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 14,
artikli 18 lõiget 5 ja artikli 23 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 12. juulil 2004 vastu ühismeetme
2004/569/ÜVJP Euroopa Liidu eriesindaja volituste
kohta Bosnias ja Hertsegoviinas. (1)

(2) Nõukogu võttis 28. juulil 2005 vastu ühismeetme
2005/583/ÜVJP, (2) millega pikendatakse Euroopa Liidu
eriesindaja Bosnias ja Hertsegoviinas lord ASHDOWNI
volitusi kuni 28. veebruarini 2006.

(3) Nõukogu võttis 24. novembril 2005 vastu ühismeetme
2005/824/ÜVJP Euroopa Liidu politseimissiooni kohta
Bosnias ja Hertsegoviinas, (3) mis sätestab Euroopa Liidu
politseimissiooni jätkumise kohandatud volitused ja
suuruse.

(4) Pidades silmas Euroopa Liidu eriesindaja erilist rolli
Euroopa Liidu politseimissiooni käsuliinis, tuleks Euroopa
Liidu eriesindaja volitusi vastavalt muuta.

(5) Euroopa Liidu eriesindaja volitusi tuleks rakendada koos-
kõlas komisjoniga, et tagada ühtsus teiste ühenduse päde-
vusse kuuluvate asjakohaste tegevustega.

(6) Euroopa Liidu eriesindaja rakendab oma volitusi
olukorras, mis võib halvendada ja kahjustada Euroopa
Liidu lepingu artiklis 11 sätestatud ÜVJP eesmärke,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA ÜHISMEETME:

Artikkel 1

Ühismeedet 2004/569/ÜVJP, mida on pikendatud ühismeet-
mega 2005/583/ÜVJP, muudetakse järgmiselt:

1. Artikkel 3 asendatakse järgmisega:

“Artikkel 3

ELi poliitika eesmärkide saavutamiseks Bosnias ja Hertsego-
viinas on Euroopa Liidu eriesindaja volitused järgmised:

a) pakkuda ELi nõu ja abi poliitilises protsessis;

b) edendada ELi üldist poliitilist koordineerimist Bosnias ja
Hertsegoviinas;

c) edendada ELi üldist poliitilist koordineerimist ning anda
ELi jõupingutustele organiseeritud kuritegevuse tõkesta-
misel kohalik poliitiline suund, ilma et see piiraks
Euroopa Liidu politseimissiooni juhtivat rolli kõnealuste
jõupingutuste korrakaitsealasel koordineerimisel ja
ALTHEA (EUFOR) käsuliini;

d) anda kohalikku poliitilist nõu ALTHEA (EUFOR) juhata-
jale, sealhulgas integreeritud politseiüksuse laadi rühma
tegevuse osas, millele ta võib toetuda ALTHEA (EUFOR)
juhataja nõusolekul ilma käsuliini rikkumata;

e) aidata tugevdada ELi sisest koordineerimist ja ühtsust
Bosnias ja Hertsegoviinas, sealhulgas korraldada ELi
missiooni juhtide infotunde ja osaleda või olla esindatud
nende korralistel koosolekutel, juhatada koordineerimis-
rühma, mis moodustatakse kõigist kõnealuses valdkonnas
osalevatest ELi osapooltest eesmärgiga koordineerida ELi
tegevuse elluviimist, samuti anda neile juhiseid Bosnia ja
Hertsegoviina ametiasutustega suhtlemiseks;

f) tagada ELi tegevuse avaliku teavitamise järjepidevus.
Euroopa Liidu eriesindaja esindaja on Bosnia ja Hertsego-
viina ajakirjanduse jaoks peamine ELi kontaktisik
ÜVJP/EJKP küsimustes;

g) omada ülevaadet kõigi õigusriigi põhimõtete valdkonda
kuuluvate tegevuste kohta ning vajaduse korral nõustada
peasekretäri/kõrget esindajat ja komisjoni vastavates küsi-
mustes;

h) anda oma laiema tegevusvaldkonna kohustuste raames ja
osana oma rollist Euroopa politseimissiooni käsuliinis
Euroopa Liidu politseimissiooni juhile nõu kohaliku polii-
tika osas;

i) toetada politseisüsteemi ümberkorraldamise ettevalmista-
mist ja läbiviimist osana rahvusvahelise üldsuse ning
Bosnia ja Hertsegoviina ametiasutuste laiemast osalemisest
õigusriigi loomisel ning toetudes Euroopa Liidu politsei-
missiooni korrakaitse tehnilistele teadmistele ja abile selles
valdkonnas;

j) toetada tihedas koostöös Euroopa Liidu politseimissioo-
niga õigusemõistmise ja politsei vahelist tugevdatud ja
tõhusamat koostööd kriminaalasjades Bosnias ja Hertse-
goviinas;

k) anda peasekretärile ja vajadusel komisjonile nõu Euroopa
Liidu lepingu VI jaotises osutatud tegevuse, sealhulgas
Europoli ja ühenduse seonduva tegevuse kohta ning
osaleda nõutavas kohalikus koordineerimistegevuses;
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l) silmas pidades ühtsust ja võimalikke koostoimeid, jätkata
konsultatsioone ühenduse rekonstruktsiooni-, arengu ja
stabiliseerimisabi prioriteetide küsimustes.”

2. Artikli 6 lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Lähtesumma on 160 000 EUR.”

3. Artikli 7 lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. ELi identiteeti esindav ELi spetsiaalne personal määra-
takse Euroopa Liidu eriesindajat abistama tema volituste ellu-
viimisel ja toetama kogu ELi tegevuse järjepidevust, nähtavust
ja tõhusust Bosnias ja Hertsegoviinas, eelkõige poliitilistes,
poliitilis-sõjalistes, õigusriigi põhimõtte, sealhulgas organisee-
ritud kuritegevuse, ja julgeoleku valdkondades ning teabeva-
hetuse ja meediasuhete alal. Oma volituste ja vastavate kätte-
saadavaks tehtud rahaliste vahendite piires vastutab Euroopa
Liidu eriesindaja oma meeskonna moodustamise eest,
konsulteerides eesistujariigiga, saades abi peasekretärilt/kõr-

gelt esindajalt ning täielikus koostöös komisjoniga. Euroopa
Liidu eriesindaja teavitab eesistujariiki ja komisjoni oma
meeskonna lõplikust koosseisust.”

Artikkel 2

Käesolev ühismeede jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Artikkel 3

Käesolev ühismeede avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 24. november 2005

Nõukogu nimel
eesistuja
I. LEWIS
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